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1. § 8, Abs. 1, hat zu lauten:

„(i) Kranken und gebrechlichen Persoiaen 
kann die Bezirksbehorde auf Grund árztlicher 
Bescheinigung Karten ausfolgen, die zum er- 
hohten Lebensmittelbezuge berechtigen."

2. § 8, Abs. 3, hat zu lauten:

„(3) Werdenden und stillenden Mtittern 
oder Wochnerinnen kann der Lebensmittel- 
bezug hochstens um 150 g Náhrmittel je 
Woche und Person erhoht werden, und zwar 
auf Grund einer Bescheinigung eines behan- 
delnden Arztes oder eines Amtsarztes. In 
dieser Bescheinigung geniigt die Angabe, daB 
die Frau schwanger oder daB sie Wochnerin 
ist, oder daB die Mutter selbst stillt.“

3. § 8, Abs. 7, hat zu lauten:
„(7) Die Bescheinigungen konnen von die 

Praxis ausiibenden Árzten und von Árzten in 
Gesundheits- und Heilanstalten, uhd zwar«fur 
die in ihrer Behandlung befindlichen Personen 
ausgefolgt werden. Die Bescheinigungen 
werden von deil Árzten den in ihrer Behand
lung befindlichen Personen umsonst ausge- 
stellt; sonst werden sie vom Amtsarzt um
sonst ausgefolgt."

4. In der „Anlage A zu der Kundmachung 
des Vorsitzenden der Regierung Slg. Nr. 225/ 
1939“ werden die unter lit. „T“ angefiihrten 
Bestimmungen weggelassen.

Art. II.

Diese Kundmachung tritt am 30. September 
1940 in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Kundmachung
des Ministers fůr Landwirtschaft 

vom 4. Oktober 1940
liber gewisse MaBnahmen, betreffend das 

Wirtschaften mit Zuckerriiben und Zucker.

Der Minister fiir Landwirtschaft yerlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, 
betreffend die Ermachtigung des Ministe- 
riums fiir Landwirtschaft zur Regelung des

1. § 8, odst. 1 zní:

„(i) Nemocným a chorým osobám může 
okresní úřad podle lékařského osvědčení vy- 
dati lístky, opravňující k zvýšenému odběru 
potravin."

2. § 8, odst. 3 zní:

„(3) Těhotným ženám, kojícím matkám 
nebo šestinedělkám může býti zvýšen odběr 
potravin nanejvýše o 150 g poživatin na tý
den a osobu, a to podle dobrozdání ošetřují
cího nebo úředního lékaře. V tomto osvědčení 
stačí uvésti, že žena je těhotná, nebo že jest 
šestinedělkou, nebo že matka sama kojí."

3. § 8, odst. 7 zní:

„(7) Osvědčení mohou vydávati lékaři vy
konávající praksi a lékaři ve zdravotních a 
léčebných ústavech, a to osobám nacházejícím 
se v jejich léčení. Osvědčení od lékařů vydá 
se osobám jimi očetřovaným zdarma; jinak 
je vydává zdarma úřední lékař."

4. V „příloze A k vyhlášce předsedy vlády 
č. 225/1939 Sb.“ vypouští se ustanovení pod 
písmenem „T“.

ČI. II.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 
30. září 1940.

Bubna v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 4. října 1940 

o některých opatřeních v hospodaření 

cukrovkou a cukrem.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země
dělství k úpravě hospodaření některými po
travinami a krmivý, a podle §§ 4 a 5 vládního
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Wirtschaftens mit gewissen Lebens- imd 
Futtermitteln, und auf Grund der §§ 4 und 5 
der Eegierungsverordnung vom 7. August 
1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustándigkeit 
des Ministeriums fiir Landwirtschaft:

§ 1.

Mit dem Tage der Aufnahme der Tátigkeit 
des auf Grund des § 2 der Kundmachung des 
Ministers fiir Landwirtschaft vom 19. Sep- 
tember 1940, Slg. Nr. 310, betreffend die Re- 
gelung der Erzeugung und Verwertung von 
Zuckerriiben, Zucker, Melasse, zuckerhaltigen 
Futtermitteln und sonstigen Erzeugnissen 
aus Ruben, errichteten Bohmisch-Máhrischen 
Verbandes fiir Ruben und Zucker, im weite- 
ren Text „Verbanď' genannt, iibernimmt der 
Verband die bisherigen Rechte und Pf lidi ten 
des Gemeinsamen Ausschusses der Roh- 
zuckerfabriken und Zuckerraffinerien fiir 
Bohmen und Máhren, im weiteren Text ,,Ge- 
meinsamer AusschuB“ genannt. Die ůber- 
nahme der Rechte und Pflichten des Gemein
samen Ausschusses durch den Verband er- 
folgt nur insoweit, ais der Gemeinsame Aus- 
schuB gemáB § 3 der Kundmachung des Vor- 
sitzenden der Regierung vom 29. September 
1939, Slg. Nr. 214, betreffend die Regelung 
des Wirtschaftens mit Zuckerriiben und 
Zucker, und gemaB § 3 der Kundmachung des 
Vorsitzenden der Regierung vom 1. Dezem- 
ber 1939, Slg. Nr. 303, betreffend die Bewirt- 
schaftung von Melasse, mit dem Wirtschaften 
betraut ist und die Rechte und Pflichten 
durch diese Betrauung entstanden sind.

§2.

Soweit in anderen Kundmachungen, An- 
ordnungen und sonstigen Vorschriften hin- 
sichtlich der Bewirtschaftung oder Markt- 
ordnung Befugnisse dem Gemeinsamen Aus- 
schuB eingeraumt wurden, tritt an seine 
Stelle der Verband.

t § 3.

Durch diese Kundmachung werden die Be- 
stimmungen der Kundmachung des Vorsitzen
den der Regierung Slg. Nr. 214/1939 und der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie
rung Slg. Nr. 303/1939 aufgehoben.

§4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

nařízení ze dne 7. srpna 1940-, č. 270 Sb., 
o příslušnosti ministerstva zemědělství:

§ I-

Dnem zahájení činnosti českomoravského 
svazu pro řepu a cukr, zřízeného podle § 2 
vyhlášky ministra zemědělství ze dne 19. 
září 1940, č. 310 Sb., o úpravě výroby a zu
žitkování cukrovky, cukru, melasy, krmiv 
obsahujících cukr a ostatních výrobků z řepy, 
v dalším textu „Svaz“, přejímá Svaz dosa
vadní práva a povinnosti Společného výboru 
surováren a rafinerií cukru pro Čechy a Mo
ravu, v dalším textu „Společný výbor“. Prá
va a povinnosti Společného výboru přebírá 
Svaz jen potud, pokud byl Společný výbor 
hospodařením pověřen podle § 3 vyhlášky 
předsedy vlády ze dne 29. září 1939, č. 214 
Sb., o úpravě hospodaření cukrovkou a cuk
rem, a podle § 3 vyhlášky předsedy vlády ze 
dne 1. prosince 1939, č. 303 Sb., o hospoda
ření melasou, a práva a povinnosti vznikly 
tímto pověřením.

§ 2.

Pokud byla dána v jiných vyhláškách, na
řízeních a ostatních předpisech o hospoda
ření nebo o úpravě trhu oprávnění Společ
nému výboru, nastupuje na jeho místo Svaz.

§ 3.
Touto vyhláškou se zrušují ustanovení vy

hlášky předsedy vlády č. 214/1939 Sb. a vy
hlášky předsedy vlády č. 303/1939 Sb.

§ 4.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Bubna v. r.
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